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1֩ כִּי
poiche

ם יְרַחֵ֨
avra-compassione
H7355

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

וּבָחַ֥ר
e-scegliere
H0977

עוֹד֙
ancora
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
in-Israele
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
e-deporre
H3240

עַל־
su

אַדְמָתָ֑ם
suolo
H0127

וְנִלְוָה֤
]ונלוה[

הַגֵּר֙
]הגר[
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
su-di-essi

וְנִסְפְּח֖וּ
]ונספחו[

עַל־
su

ית בֵּ֥
casa

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

Poiché l’Eterno avrà pietà di Giacobbe, sceglierà ancora Israele, e li ristabilirà sul loro suolo; lo straniero s’unirà ad 
essi, e si stringerà alla casa di Giacobbe.

וּלְקָח֣וּם2
e-prendere
H3947

֮ עַמִּים
popoli

וֶהֱבִיא֣וּם
e-venire
H0935

אֶל־
a
H0413

מְקוֹמָם֒
luogo
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
e-ereditare
H5157

ית־ בֵּֽ
casa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

עַל֚
su

אַדְמַת֣
suolo
H0127

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
a-servi
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
e-ancella
H8198

֙ וְהָיוּ
e-furono
H1961

שֹׁבִ֣ים
deportare
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
deportare
H7617

וְרָד֖וּ
e-dominare

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
opprimere
H5065

ס
(*)

I popoli li prenderanno e li ricondurranno al loro luogo, e la casa d’Israele li possederà nel paese dell’Eterno come 
servi e come serve; essi terranno in cattività quelli che li avean ridotti in cattività, e signoreggeranno sui loro 
oppressori.

וְהָיָ֗ה3
e-sara
H1961

בְּי֨וֹם
nel-giorno
H3117

הָנִי֤חַ
riposare
H5117

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

לְךָ֔
a-te

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
]מעצבך[

וּמֵרָגְזֶךָ֑
]ומרגזך[
H7267

וּמִן־
e-da

ה הָעֲבֹדָ֥
servizio
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
duro
H7186

ר אֲשֶׁ֥
che

עֻבַּד־
servo
H5647

ךְ׃ בָּֽ
in-te

E il giorno che l’Eterno t’avrà dato requie dal tuo affanno, dalle tue agitazioni e dalla dura schiavitù alla quale eri 
stato assoggettato, tu pronunzierai questo canto sul re di Babilonia e dirai:

את4ָ וְנָשָׂ֜
e-alzare
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
]המשל[
H4912

הַזֶּ֛ה
questo
H2088

עַל־
su

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
e-tu-dicesti
H0559

אֵי֚ךְ
come

שָׁבַת֣
riposare

נֹגֵ֔שׂ
opprimere
H5065

ה שָׁבְתָ֖
riposare

ה׃ מַדְהֵבָֽ
]מדהבה[
H4062

Come! l’oppressore ha finito? ha finito l’esattrice d’oro?

שָׁבַ֥ר5
spezzo
H7665

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה מַטֵּ֣
verga
H4294

רְשָׁעִי֑ם
empio
H7563

בֶט שֵׁ֖
tribu
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
dominare
H4910

L’Eterno ha spezzato il bastone degli empi, lo scettro dei despoti.
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ה6 מַכֶּ֤
da-cosi
H5221

עַמִּים֙
popoli

ה בְּעֶבְרָ֔
collera
H5678

ת מַכַּ֖
piaga
H4347

י בִּלְתִּ֣
affinche-non
H1115

סָרָ֑ה
ribellione
H5627

רֹדֶ֤ה
dominare

בָאַף֙
in-anche
H0639

גּוֹיִ֔ם
nazioni

ף מֻרְדָּ֖
]מרדף[
H4783

י בְּלִ֥
in-a-me
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
tenebre
H2820

colui che furiosamente percoteva i popoli di colpi senza tregua, colui che dominava irosamente sulle nazioni, è 
inseguito senza misericordia.

נָחָ֥ה7
riposare
H5117

שָׁקְטָ֖ה
essere-tranquillo
H8252

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

פָּצְח֖וּ
prorompere
H6476

ה׃ רִנָּֽ
grido-di-gioia
H7440

Tutta la terra è in riposo, è tranquilla, la gente manda gridi di gioia.

גַּם־8
anche
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
cipresso
H1265

שָׂמְח֥וּ
rallegrare
H8055

לְךָ֖
a-te

אַרְזֵי֣
cedro
H0730

לְבָנ֑וֹן
Libano
H3844

מֵאָז֣
da-allora

בְתָּ שָׁכַ֔
giacere
H7901

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יַעֲלֶ֥ה
salira
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
il-taglio
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
su-di-noi

Perfino i cipressi e i cedri del Libano si rallegrano a motivo di te. "Da che sei atterrato, essi dicono, il boscaiolo 
non sale più contro a noi".

שְׁא֗וֹל9
Sheol
H7585

חַת מִתַּ֛
da-sotto
H8478

רָגְזָה֥
tremare
H7264

לְךָ֖
a-te

לִקְרַ֣את
incontro
H7125

בּוֹאֶךָ֑
venire
H0935

ר עוֹרֵ֨
risvegliare
H5782

לְךָ֤
a-te

רְפָאִים֙
spiriti-dei-morti
H7496

כָּל־
tutto
H3605

עַתּ֣וּדֵי
capro
H6260

רֶץ אָ֔
terra
H0776

הֵקִים֙
alzarsi

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
trono
H3678

ל כֹּ֖
tutto
H3605

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
nazioni

Il soggiorno de’ morti, laggiù s’è commosso per te, per venire ad incontrarti alla tua venuta; esso sveglia per te le 
ombre, tutti i principi della terra; fa alzare dai loro troni tutti i re delle nazioni.

ם10 כֻּלָּ֣
tutto
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
rispondere

וְיאֹמְר֖וּ
e-dire
H0559

אֵלֶי֑ךָ
a-te
H0413

גַּם־
anche
H1571

ה אַתָּ֛
tu

יתָ חֻלֵּ֥
essere-malato

כָמ֖וֹנוּ
come
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
a-noi
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
]נמשלת[

Tutti prendon la parola e ti dicono: "Anche tu dunque sei diventato debole come noi? anche tu sei dunque 
divenuto simile a noi?

ד11 הוּרַ֥
scendere
H3381

שְׁא֛וֹל
Sheol
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
superbia
H1347

הֶמְיַת֣
]המית[
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
]נבליך[

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
sotto
H8478

ע יֻצַּ֣
stendere
H3331

ה רִמָּ֔
]רמה[
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
]ומכסיך[
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
]תולעה[

Il tuo fasto e il suon de’ tuoi saltèri sono stati fatti scendere nel soggiorno de’ morti; sotto di te sta un letto di 
vermi, e i vermi son la tua coperta".

אֵ֛יך12ְ
come

לְתָּ נָפַ֥
cadere
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
da-cielo
H8064

הֵילֵל֣
]הילל[
H1966

בֶּן־
figlio

חַר שָׁ֑
aurora
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
tagliare
H1438

רֶץ לָאָ֔
alla-terra
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
]חולש[
H2522

עַל־
su

ם׃ גּוֹיִֽ
nazioni

Come mai sei caduto dal cielo, o astro mattutino, figliuol dell’aurora?! Come mai sei atterrato, tu che calpestavi le 
nazioni?!
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ה13 וְאַתָּ֞
e-tu

אָמַ֤רְתָּ
tu-dicesti
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
cuore
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
i-cieli
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
salire
H5927

עַל מִמַּ֥
in-alto
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
]לכוכבי[
H3556

אֵ֖ל
a
H0410

ים אָרִ֣
innalzare

י כִּסְאִ֑
trono
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
e-abitare
H3427

בְּהַר־
sul-monte
H2022

מוֹעֵ֖ד
assemblea
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
interiora
H3411

צָפֽוֹן׃
nord
H6828

Tu dicevi in cuor tuo: "Io salirò in cielo, eleverò il mio trono al disopra delle stelle di Dio; io m’assiderò sul monte 
dell’assemblea, nella parte estrema del settentrione;

אֶעֱלֶ֖ה14
salire
H5927

עַל־
su

מֳתֵי בָּ֣
altura
H1116

עָב֑
nube
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
suolo
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
a-Altissimo

salirò sulle sommità delle nubi, sarò simile all’Altissimo".

אַ֧ך15ְ
certamente
H0389

אֶל־
a
H0413

שְׁא֛וֹל
Sheol
H7585

ד תּוּרָ֖
scendere
H3381

אֶל־
a
H0413

יַרְכְּתֵי־
interiora
H3411

בֽוֹר׃
fossa

Invece t’han fatto discendere nel soggiorno de’ morti, nelle profondità della fossa!

רֹאֶי֙ך16ָ֙
vedere
H7200

אֵלֶי֣ךָ
a-te
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
]ישגיחו[
H7688

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
comprendere
H0995

הֲזֶה֤
questo
H2088

הָאִישׁ֙
l'-uomo
H0376

מַרְגִּ֣יז
tremare
H7264

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
tremare
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
regno
H4467

Quei che ti vedono fissano in te lo sguardo, ti considerano attentamente, e dicono: "E’ questo l’uomo che faceva 
tremare la terra, che scoteva i regni,

ם17 שָׂ֥
la

תֵּבֵ֛ל
mondo
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
come-deserto

וְעָרָ֣יו
e-le-sue-citta

הָרָ֑ס
demolire
H2040

יו אֲסִירָ֖
]אסיריו[
H0615

לאֹ־
non
H3808

תַח פָ֥
aprire

יְתָה׃ בָּֽ
casa

che riduceva il mondo in un deserto, ne distruggeva le città, e non rimandava mai liberi a casa i suoi prigionieri?"

כָּל־18
tutto
H3605

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

גוֹיִ֖ם
nazioni

ם כֻּלָּ֑
tutto
H3605

שָׁכְב֥וּ
giacere
H7901

בְכָב֖וֹד
in-gloria
H3519

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
in-la-sua-casa

Tutti i re delle nazioni, tutti quanti riposano in gloria ciascuno nella propria dimora;

ה19 וְאַתָּ֞
e-tu

הָשְׁלַכְ֤תָּ
gettare
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
tomba
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
]כנצר[
H5342

ב נִתְעָ֔
]נתעב[
H8581

לְב֥וּשׁ
vestimento
H3830

הֲרֻגִ֖ים
uccidere
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
]מטעני[
H2944

חָרֶ֑ב
spada
H2719

י יוֹרְדֵ֥
scendere
H3381

אֶל־
a
H0413

אַבְנֵי־
pietre-di
H0068

ב֖וֹר
fossa

גֶר כְּפֶ֥
cadavere
H6297

ס׃ מוּבָֽ
calpestare
H0947

ma tu sei stato gettato lungi dalla tua tomba come un rampollo abominevole coperto di uccisi trafitti colla spada, 
calati sotto i sassi della fossa, come un cadavere calpestato.
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א־20 ֹֽ ל
non
H3808

תֵחַ֤ד
]תחד[
H3161

אִתָּם֙
voi
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
]בקבורה[
H6900

י־ כִּֽ
poiche

אַרְצְךָ֥
terra
H0776

תָּ שִׁחַ֖
distruggere
H7843

עַמְּךָ֣
il-tuo-popolo

גְתָּ הָרָ֑
uccidere
H2026

א־ ֹֽ ל
non
H3808

א יִקָּרֵ֥
chiamera
H7121

לְעוֹלָ֖ם
per-sempre
H5769

זֶרַ֥ע
seme
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
fare-il-male

Tu non sarai riunito a loro nel sepolcro perché hai distrutto il tuo paese, hai ucciso il tuo popolo; della razza de’ 
malfattori non si ragionerà mai più.

ינו21ּ הָכִ֧
stabilire

לְבָנָי֛ו
a-i-suoi-figli

חַ מַטְבֵּ֖
]מטבח[
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
in-iniquita
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
padre
H0001

בַּל־
non
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
alzarsi

וְיָרְ֣שׁוּ
e-prendere-possesso
H3423

רֶץ אָ֔
terra
H0776

וּמָלְא֥וּ
e-riempire
H4390

פְנֵֽי־
faccia-di
H6440

תֵבֵ֖ל
mondo
H8398

ים׃ עָרִֽ
citta

Preparate il massacro dei suoi figli, a motivo della iniquità dei loro padri! Che non si rialzino più a conquistare la 
terra, a riempire il mondo di città!

י22 וְקַמְתִּ֣
e-alzarsi

ם עֲלֵיהֶ֔
su-di-essi

נְאֻ֖ם
oracolo
H5002

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֑וֹת
degli-eserciti

י וְהִכְרַתִּ֨
e-tagliare
H3772

ל לְבָבֶ֜
a-Babilonia
H0894

ם שֵׁ֥
la
H8034

וּשְׁאָ֛ר
e-resto
H7605

וְנִ֥ין
]ונין[
H5209

וָנֶכֶ֖ד
]ונכד[
H5220

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Io mi leverò contro di loro, dice l’Eterno degli eserciti; sterminerò di Babilonia il nome, ed i superstiti, la razza e la 
progenie, dice l’Eterno.

יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
e-porre

שׁ לְמוֹרַ֥
]למורש[
H4180

ד קִפֹּ֖
rannicchiarsi
H7090

וְאַגְמֵי־
e-stagno
H0098

מָיִ֑ם
acqua
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
]וטאטאתיה[
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
]במטאטא[
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
sterminare
H8045

נְאֻ֖ם
oracolo
H5002

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָאֽוֹת׃
degli-eserciti

פ
(*)

Ne farò il dominio del porcospino, un luogo di palude, la spazzerò con la scopa della distruzione, dice l’Eterno 
degli eserciti.

ע24 נִשְׁבַּ֛
giuro
H7650

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אִם־
se

א ֹ֞ ל
non
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
come-che

֙ דִּמִּי֙תִי
somigliare
H1819

ן כֵּ֣
cosi

תָה הָיָ֔
fu
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
e-come

יָעַ֖צְתִּי
consigliare
H3289

יא הִ֥
ella
H1931

תָקֽוּם׃
alzarsi

L’Eterno degli eserciti l’ha giurato, dicendo: In verità, com’io penso, così sarà, come ho deciso, così avverrà.

ר25 לִשְׁבֹּ֤
a-spezzo
H7665

אַשּׁוּר֙
Assiria
H0804

י בְּאַרְצִ֔
in-la-mia-terra
H0776

וְעַל־
e-su

י הָרַ֖
monti-di
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
calpestare
H0947

וְסָ֤ר
e-allontanarsi
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
da-su-di-essi

עֻלּ֔וֹ
salite
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
]וסבלו[
H5448

מֵעַ֥ל
da-su

שִׁכְמ֖וֹ
spalla
H7926

יָסֽוּר׃
allontanarsi
H5493
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Frantumerò l’Assiro nel mio paese, lo calpesterò sui miei monti; allora il suo giogo sarà tolto di sovr’essi, e il suo 
carico sarà tolto di su le loro spalle.

ֹ֛את26 ז
questa
H2063

הָעֵצָ֥ה
il-consiglio
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
consigliare
H3289

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

ֹ֛את וְז
e-questa
H2063

הַיָּ֥ד
il-mano
H3027

הַנְּטוּיָה֖
stendere
H5186

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
le-nazioni

Questo è il piano deciso contro tutta la terra; questa è la mano stesa contro tutte le nazioni.

י־27 כִּֽ
poiche

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

צְבָא֛וֹת
degli-eserciti

יָעָ֖ץ
consigliare
H3289

י וּמִ֣
e-chi
H4310

יָפֵר֑
infrangere

וְיָד֥וֹ
e-la-sua-mano
H3027

הַנְּטוּיָה֖
stendere
H5186

י וּֽמִ֥
e-chi
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
tornare
H7725

פ
(*)

L’Eterno degli eserciti ha fatto questo piano; Chi lo frusterà? La sua mano è stesa; chi gliela farà ritirare?

בִּשְׁנַת־28
in-anno-di
H8141

מ֖וֹת
morte
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
il-re
H4428

אָחָז֑
Acaz
H0271

הָיָה֖
fu
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
oracolo

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

L’anno della morte di Achaz fu pronunziato questo oracolo:

ל־29 אַֽ
a
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
rallegrare
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
]פלשת[
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
come-a-te
H3605

י כִּ֥
poiche

ר נִשְׁבַּ֖
spezzare
H7665

בֶט שֵׁ֣
tribu
H7626

ךְ מַכֵּ֑
colpire
H5221

י־ כִּֽ
poiche

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
radice
H8328

נָחָשׁ֙
serpente
H5175

יֵצֵ֣א
usci
H3318

פַע צֶ֔
]צפע[

וּפִרְי֖וֹ
e-frutto
H6529

ף שָׂרָ֥
brucio

ף׃ מְעוֹפֵֽ
volare

Non ti rallegrare, o Filistia tutta quanta, perché la verga che ti colpiva è spezzata! giacché dalla radice del 
serpente uscirà un basilisco, e il suo frutto sarà un serpente ardente e volante.

30֙ וְרָעוּ
e-pascolate

בְּכוֹרֵ֣י
]בכורי[
H1060

ים דַלִּ֔
misero
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
e-bisognoso
H0034

לָבֶטַ֣ח
a-confido
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
giacere
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
e-morire
H4191

רָעָב֙ בָֽ
con-la-fame
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
radice
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
e-resto
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
uccidere
H2026

I più poveri avran di che pascersi, e i bisognosi riposeranno al sicuro; ma io farò morir di fame la tua radice, e 
quel che rimarrà di te sarà ucciso.

י31 ילִֽ הֵילִ֤
ululare
H3213

שַׁעַ֙ר֙
porta
H8179

זַעֲֽקִי־
gridare
H2199

יר עִ֔
citta

נָמ֖וֹג
]נמוג[
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
]פלשת[
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
come-a-te
H3605

י כִּ֤
poiche

֙ מִצָּפוֹן
nord
H6828

ן עָשָׁ֣
fumo
H6227

א בָּ֔
venne
H0935

ין וְאֵ֥
e-non-c'e
H0369

ד בּוֹדֵ֖
]בודד[
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
]במועדיו[
H4151

Urla, o porta! grida, o città! Struggiti, o Filistei tutta quanta! Poiché dal nord viene un fumo, e niuno si sbanda 
dalla sua schiera.
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ה־32 וּמַֽ
e-che-cosa
H4100

יַּעֲנֶה֖
rispondere

מַלְאֲכֵי־
messaggero
H4397

ג֑וֹי
nazione

י כִּ֤
poiche

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ד יִסַּ֣
fondare
H3245

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

וּבָ֥הּ
e-in-essa

יֶחֱס֖וּ
]יחסו[
H2620

עֲנִיֵּ֥י
povero
H6041

עַמּֽוֹ׃
il-suo-popolo

ס
(*)

E che si risponderà ai messi di questa nazione? Che l’Eterno ha fondata Sion, e che in essa gli afflitti del suo 
popolo trovano rifugio.
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